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KÖZMŰVELŐDÉS.
Az erdélyi római kath. irodalmi társulat heti közlönye.

Megjelenik minden szombaton. — A társulat mimie-n remití Úgy a lap szellemi részét illető ez;-ekek, mint az elö.ize« .»ei 
tagjai a lapot tagdíjaikért kapják. — Nemtagok részére elő- ! pénzek a ,, Közművelődés“ szerkesztőségének Gynlaíeuér 
j^etési díj : egészévre 4 írt, félévre 2 írt, negyedévre 1 írt várra a várba küldendők.

a másik pedig, daczára jogos és igazságos kivá isá-Törmelékek a„t. ház“ asztaláról. gának, oly hideg-rideg bánásmódban részesitle- 
Törvényhozó magas testületíinknek jan. 20 és tik, hogy csaknem hálálkodnia keü azért, ho gx -zé 

22-iki üléseit ránk katholikusokra nézve sokkal fon- 1 pen ki nem utasították: igen, mi úgy vagyunk meg 
tosabbaknak tartjuk, hogysem azok fölött egyha- győződve, s velünk együtt bizonyára minden igaz
marjában, csak úgy könnyedén napirendre térhet- j ságszerető ember úgy érez, hogy az ilyen eljárás 
nénk. — A farsangi lakoma, melylyel a >t. ház« nemcsak méltánytalan, de a legmagasabb fokban 
Magyarország nagy publikumának a jelzett napokon igazságtalan is- 
kedveskedett, sokkal gazdagabb volt a legválasz
tékosabb fogásokban, sokkal dusabb a leginycsik. 
landozóbb csemegékben, hogysem attól megválhat, 
nánk anélkül, hogy t. olvasóinknak is izleltetőül 
egy-két «sauce—côtelette«-el abból ne kedves
kedjünk.

Már pedig a magyar képviselőháznak ismere
tes eljárása a fennebbihez hasonló az összetévesz- 
nésig; miértig, nem habozunk azt irányunkban igaz
ságtalannak és sérelmesnek nyilvánítani. Nem \rádo- 
lunk alaptalanul. Tényekkel indokoljuk állításunkat.

Emlékezhetnek t- olvasóink még azon sensati- 
ós perekre, melyeket protestáns atyánkfiái akasz
tottak vala kath. papok nyakába azért, mert a hír
hedt 53. §-us ellenére a vegyes házasságokból szár
mazott gyermekeket a szülők közös megegyezése 
folytán és saját kívánságára nemkülönbség nélkül 
megkeresztelni merészkedtek. (!) És mi szolgált tu
lajdonképeni okul ama szeretetlen vádaskodásra, 
melynek alapján a magyar hazafias kath. papságnak 
egyesei épen akkor, midőn a természeti és positiv 
isteni törvényben egyaránt gyökerező hivatási kötel
meiknek eleget tettek, mint törvénysértők és jog- 
tiprok törvényszék elé idéztettek ? — Mi gonosz 
akaratot, malitiát nem akarunk feltételezni; és egye
düli okát ezen eljárásnak a törvény intentiójának 
ferde magyarázatában akarjuk föllelni. Az 1879 XL. 
t ez. 53- §-a ugyanis az egyik felekezetből a má
sikba való áttérésre vonatkozik, annak módozatát 
szabályozza, illetőleg az 1868-iki törvénynek ide 
vonatkozó rendeletéit szentesíti. Tehát vallásukat 
megváltoztatni kívánó felnőtteket és nem megke-

Lapunk megelőző számában e helyen ismételve 
is kifejezést adtunk azon véleményünknek, hogy 
a képviselőháznak azon határozata, melyben a 
kath- kérvényeket részesité, elvi szempontból és a 
szigorú jog alapján önmagában tekintve, erősebb 
kifogás alá épen nem esik, és ránk nézve a jelzett 
szempontból az jogtalannak és sérelmesnek még nem 
mondható. — S meggyőződésünk e tekintetben 
ugyanaz ma is. Mindazonáltal, ha a képviselőháznak 
ezen eljárását egy másik hasonló esettel szemben 
tanúsított eljárásával egybevetjük, s az érintkező 
pontokot szorosabb figyelemre vesszük, úgy talál
juk, hogy az ismeretes határozat, különösen a kor
mányhoz utasított részeket illetőleg, igenis ránk 
nézve méltánytalan, vagy mondjuk ki tisztán: igaz
ságtalan.

Mi ugyanis úgy vagyunk meggyőződve, hogy 
ha két kérelmező közül az részesül a legudvaria
sabb fogadtatásban, a legmelegebb pártfogásban, 
a kinek kérvénye a nyílt jog és igazság ellen irányul,
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tanulmányozást kívánja meg, a mínisteriumnak meg- 
fotolás végett, és annak következtében szükséges sé 
válható törvényhozási eljárás kezdeményezése czél- 
jából kiadatik.«

A f. évi jan. 20. és 22.én tárgyalt kath. kér
vényeknek egyik pontját szintén az 53. §-us képezte 
a mennyiben annak eltörlése, vagy olyszerü módo
sítása kérelmeztetett, hogy a szülők természetes 
joga sértetlenül megovassék, sa felekezeti kölcsönös 
béke és szeretet ezutánra meg ne zavartathassák. 
A katholikusoknak ezen kérelme a curiai döntvé
nyek szerint a törvény intentiújának megfelelő, a 
ministerelnök nyilatkozata szerint pedig mint olyan, 
mely a szülőknek természet adta jogát vindikálja, 
jogos és igazságos volt. Azonban a fogadtatás, mely 
ben mégis a képviselőház által részesi.tetett, rideg
ségben, hidegségben versenyez a kérelemnek jogos
ságával és igazságával. A határozat ugyanis, mely- 
lyel a képviselőhéz ezen kérvények fölött döntött, 
szórókszóra igy hangzik: »Ezen kérvények részben 
a megfelelő bizottságoknak, részben végül a bel
ügyi, igazságügyi és a vallás- és közoktatásügyi 
ministeriumok hatáskörébe tartozó, benfoglalt kér
dések tekintetéből a ministerelnök utján a kormány
nak adatnak ki.«

És most hasonlítsa össze bárki e két határoza-

resztelendő kisdedeket tart szemelött. Mindazonáltal 
protestáns részről nevezett törvény a kisdedek 
megkeresztelésére is kiterjesztetett. Hogy mily té
vesen, tanúsítják az ezen ügyben indított bűnvádi 
kereseteknek a katholikus felfogással megegyezőleg 
eszközölt legfelsőbb elintézése vagyis a nevezett 
ügyben hozott curiai döntvények. —

Jól jegyezzük meg tehát, hogy az 53. §-nak 
protestáns részről adott magyarázata téves és hely• 
telen, s úgy a törvényhozó mint maga a törvény 
szándékával meg nem egyező- A legilletékesebb 
helyen kivívott ezen eredmény nagy elégtételül 
szolgált a zaklatott kath. papságnak. De ez nem 
volt elég. Mig pár év leforgása után azon megle
petésben részesült az ország, hogy egyik legkivá
lóbb államférfin Tisza K. miniszterelnök ur, ki maga 
is protestáns ember, sőt prot. egyházfő, jan. 22-iki 
beszédében a szülőknek magzataik vallására vonat
kozó szabad rendelkezését »jognak« nevezte, me
lyet az 53. §-us sem akar sérteni, s a melynek „to
vább terjesztésével“ kívánja a netán még fenforgó 
sérelmeket elenyésztetni.

De ha a szülőknek gyermekeik vallása fölötti 
szabad rendelkezése »jog«, mely a természetben 
gyökerezik és igy sérthetetlen: úgy az épen ide 
vágó 53. §-usnak oly értelmű magyarázata, esetleg 
ezen § nak módosítása iránti minden olyaténszerü 
óhaj és kérvényezés, mely ezen szülői joggal meg
egyez, szintén csak jogos lehet; ellenben pedig 
minden olyan magyarázat és kívánság, mely 
vezeti jogot csak sérti, megcsorbitja, sőt bilincsekbe 
veri, jogtalannak mondható és valóban jogtalan is. 
Tertium non datur.

És most menjünk tovább. Történt ugyanis, 
hogy az ág. és hely. vallásu prot. atyánkfiái daczára 
a mar kiadott curiai Ítéleteknek, melyek szerint az 
53. s-us a gyermekek keresztelésére ki nem ter
jeszthető, 1881-ben oly értelmű közös petitióval 
fordultak a képviselőházhoz, hogy az a nevezett §- 
usnak protestáns részről adott, a szülők szabad 
rendelkezési jogát megkötő, magyarázat értelmében 
érvényt szerezni törekedjék. Ezen kérelemnek jog
talanságát a mondottak után mindenki könnyen be
láthatja. És mégis, daczára ezen petitio jogcsorbitó 
voltának a képviselő ház részéről a legmelegebb 
felkarolásban részesült, mely az 1881. ápril 2-án 
hozott határozatban világos kifejezést is nyert. Ne
vezett határozat ugyanis igy szól: „Jelen kérvény, 
mely .... a leggondosabb figyelmet és behatóbb

tot, és azonnal felfogja ismerni, hogy mig az egyik
ből a legmelegebb érdeklődés sugárzik felénk ; 
addig a másikon átvonuló hideg-rideg fagyosság 
csaknem megdermeszti az olvasó szivét. Mig az 
egyik kérvény ,,a leggondosabb figyelem és behatóbb 
tanulmányozás,“ nemkülönben ,,megfontolás végettf1 

és .,szükségessé válható törvényhozási eljárás kezdemé
nyezése czéljából;u addig a másik „minden utasítás 
nélkül egyszerű tanulmányozás végett11 adatik ki a 
kormánynak ; a mely részletes utasítás nélküli ta-

a ne-

nulmányozás pedig a ministerelnök 11 r megjegyzése 
szerint is, gyakran örök időkre szokott szólni, míg
nem a teljes elfeledes sötétjében vész el.

És épen ezen kettős, egyenetlen mérték az, 
mely a képviselőház jan. 22-iki határozatát igazság
talanná s ránk katholikusokra nézve valóban sérel
messé teszi. Sérelmessé annál inkább, mert az oly 
meleg fogadtatásban részesült prot. kérvényezők 
jogtalan és a béke megzavarására legalkalmasabb 
petitiójával szemben a mi kérésünk mig a béke biz
tosítására nézve a legalkalmasabb, addig a termé
szeti jog szempontjából a legjogosabb és igazságo
sabb volt.
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A tanulság pedig mindebből az, hogy immár 
felébrednünk, tömörülnünk és a kath. közszellem 
érvényesítése által legalább saját embereinket, kik 
oly szép számmal ülnek a képviselői padokban egy
házi és világi részről, érdekközösségünkbe bevonni 
ma kétszeres szükség és kötelesség. Nem feled
kezvén meg egyszersmind arról sem 
szavo.iás és kicsinyes irigykedés többet árt szent 
ügyünknek, mint a legerősebb kültámadás. Ép azért, 
ha valamikor, úgy ma kétszeresen megszívlelendők 
a nagy Apostol amaz intő szavai : „Egy test és egy 
lélek legyetek, a mint hivatástoknak egy reményére 
vagytok hivatva“. (Efez. 4, 4.) Sapienti sat.

talják. Ilyen szomoritó körülménnyel találkozunk tehát 
azoknál is, kik nélkülözik a testi érzékek egyik legneme- 
sebbikét: a hallást. És ép 
taim tárgya, feltüntetni törekedve: mily viszonyban áll lel
künk egynémely tehetségeihez, 
gyakorolnak egymásra.

Dr. Stöckl A.—nek Zafléry által fordított bölcsészeti 
müve tapazztalati lélektanában az ismerőtehetségről is lévén 
szó s ennek tárgyalásában fokról-fokra haladva megkülön
böztetés van a kül- és belérzéki észrevevő tehetség közt. 
„Külső észrevevő tehetség alatt azon tehetséget érti, mely 
által a külérzékek közvetítésével oly kültárgyak vagy iü- 
nemények képzetéhez jutunk, melyek érzékeinkre hic et 
nunc hatnak.“ 65 1. Azonban, mint e meghatározásból is 
következik, maga a külső észrevevő tehetség magában vé
ve még nem nyújt teljes ismeretet, hanem megkivántatik 
egy megfelelő belső tehetség, mely a kültárgyak vagy tü
nemények képzeteiről tudomással bírjon. Ez pedig belső 
észrevevő tehetségünk, mely állandóan azért van bennünk, 
hogy saját érzéki ingereinket érezzük és ezáltal, mennyi
ben érző lények vagyunk — önmagunk felül érzést nyer- 
jünk. 72 1. Már most ezen meghatározásokat a halláshoz 
viszonyítva önkényt merül fel a kérdés: mily szerepet ját
szik a hallás ismerőtehetségünk körében ? Hogy ezen kér« 
désre megfelelhessünk mindenek előtt szükséges vizsgáló
dás tárgyává tennünk s fürkésznünk: melyek lehetnek lel
künk ama tehetségei, mik physikai haliérzékünknek megfe
lelve amazokkal együtt eszközük azt, mit hallásnak hallási 
észrevevésnek nevezünk.

Mindeme kérdések megoldását könnyebbszerüen bizo
nyos érzéki szemléltetésekkel eszközölhetjük.

Tapasztaljuk tehát, miszerint vannak nemcsak a mü
veit ének-, vagy zene virtuóz ok, hanem a kunyhók egy
szerű lakói között is, kik meghallva egy szép éneket vagy 
zenét: épen mint olvasó valamely könyvtartalmát — oly 
könnyűséggel sajátítják el amazokat, vagy ritkább s hatá
sosabb helyeiket. Vannak mások, kik keresztül olvasva va
lamely verset, minden hosszabb mértékelés nélkül megérzik:

mértékes-e ? s ha az: ¡ambusi, trocheusi, vagy lenge
di sorokban van-e Írva? Mindkét nembelieknél nagy ké
pesség nyilvánul a tactus, időtáv, harmónia és rythmus 
iránt, mely az énekben a dallam hangjainak — versben 
pedig a szótagok váltakozó hosszúságában vagy rövidségük
ben áll. A léleknek ezen tehetségei pedig csakis a külhall- 
érzék által ébresztetnek — fejlesztetnek s tökéletesittetnek. 
Kikben e kettőnek együttes működése meglepő nagy mér
tékben nyilvánul; azok vagy zseniális ének és zenekapaci
tások, vagy csak megközeliíik, s azt mondják róluk, hogy 
jó hallásuk van. Az ilyeneknek aztán könnyű valamely 
ének és zene komponálása, elsajátítása, hallott rythmusok 
betanulása vagy épen röktönzése. — E tekintetekben mig 
méltányló elismerés sőt bámulattal adózunk egy Liszt, 
Reményi vagy diadalutjait épen most folytató Sárah B. 
zsidóleánynak: nem szabad megfeledkeznünk Faraó ivadé
kairól sem; mert ezek általában bár sem Reményit, sem 
Lisztet vagy más művészt nem tanulmányoznak: de mégis 
igen szép harmonia-idő- és dailamtani ismeretekkel látsza-

lesz jelen lélektani karczola-en e

mily kölcsönös hatást

hogy a visz-

A hallás
Lélektani karczolatok. K. Prótástól.

az embert, csak testi oldaláról is tekintve, méltán 
nevezhetjük a Teremtő remekművének. Egész magatartása 
és testi képességei e müremekség mellett szólnak. Égre 
törő termete magasabb hivatásról tesz tanúságot, testi érzé
kei pedig tinumságuk s tökéletességüknél fogva méltán ger
jesztenek bámulatra. S mégis, kitagadva belőle az isteni 
szikrát s puszta állat gyanánt tekintve: nem kérdezhetnők-e 
tőle: „mivel dicsekszel oh ember ? hogy tested van '? Van 
a kőnek is. — Hogy növekszel ? nőnek a fák is. — Hogy 
nagy vagy'? nagyobbak az elefántok és bálnák. — Hogy 
erős vagy ? erősebbek az oroszlánok. — Hogy sebes vagy ? 
sebesebb a parduez. — Hogy hangod van ? nincs gyönyör- 
küdtetőbb a fülemiléénél. — Hogy látásod van ? nincs éle
sebb a sasénál. — Hogy élsz az idővel ? szorgalmasabbak a 
hangyák. Hogy csinos hajlékokat tudsz építeni? ezt teszik 
a lég urai is. — Valóban te az állatoktól csakis eszességed 
folytán különbözöl.“ (Sim. Cass. 1. 4. c. 7.) Igen, az 
bér épen azáltal hogy esze értelme, szabadakarata — szó
val lelke — van: egyedül ez által emu er. De, ha a lélek 
fölényét a test felett el nem is vitathatjuk: mégis meg kell 
vallanunk, hogy lelkünk mig e föld lakói vagyunk nagy
ban van korlátolva testünk által s az úgy tűnik fel benne, 
mint valami lakos. Ezért mondják: „a test a lélek hajléka.“ 
(S. Ag. com. 2. in p. 64.) És Innocens is állítja: 
a lélek tömlüeze.“ (L. de cont. mündi 79.) Valamint pedig 
az ember szobájában akkora tevékenységet nem tud kifej
teni minden tekintetben, mint künn a szabadban; s vala
mint a börtönéből kiszabadult fogoly a szabadság üde lég« 
köre alatt könnyebben lélegzik, gondolkozik és cselekszik: 
úgy a lélek is összes tehetségeinek teljes kifejtésére csak 
akkor lesz képes ha nyűgétől — a testtől megszabadulva 
visszarepül a minden korlátoltságtól független őrök Alko: 
tónak isteni szelleméhez. De addig is sokban kell éreznie 
függő helyzetének. — testtől való korlátoltságának — sú 
lyát. Erről legjobban szólhatnának a vakok, siketek és né
mák s általán mindazok kik bizonyos külérzékektöl meg
levőn fosztva: ezeknek metelelő lelkitehetségeiket egcszeu 
pangó — vagy szunnyadozó állapotban sinlődni tapasz

éin-

e vers

„a test
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világi ¡y, mivel a beszéd alapja a hallás — ennek ismerő
tehetségünk s igy ismeretkörünkre való befolyása.

Ennyit a hallásról, ismerő tehetségünkre vonatko-

yVéga küv.)

egyszeris e lehet oka, hogy egyszerűnak bírni
fütyülésre is sok nótát ha nem is fiinak, de igen szépen 
elhúznak. Épen ily jó hallású s igy könnyen rythmnsoló 
akár hány egvszerü ember található a Székelyföldön is, 
kik névtelen nagyságai lesznek ak; hány népmonda, ének, 
ballada vagy mulattató kádencziáknak.

zásával.

T À a € Z ANevezetteket diáüusau naturálistáknak szokás nevezni; 6
mert eme képességeik már naturaliter lelkűkben gyöke
reznek s mint belső li-llérzókek a külsővel együtt ro iküd- 
vén. másként idő-, üteny- és rythmusérzéknek hivatnak, 

lyekröl Lubrieh azt mondjr: „zenészeknek és költőknek
sem ütem

Eszmeviragok az élet kertjéből.
(Nemeiből szabadon; utolsó sorozat *)

me
81.egyik lényeges kellékét teszik, mert nélkülük

Ne nézz oly sötéten mindig az életbe,
Mintha örvendeni abban nem lehetne!... 
Közös mindenkivel a szabad természet — 
Vedd ki te is abból, mint lehet a részed !...

rythmus nincsen.“ Mindezen s hasonló tehetségek mintsem
eddig is mondva volt — csakis a külső hallás által ébresz
tenek fel s fejlesztenek tovább. Ennek hiánya miatt pld. 
a siketnémáknál nevezett belső érzékek csak pangnak,
szunnyadóznak, elejeit nem igen adhatva magukról. 82.

De e pont alatt — elhagyva egyebeket — meg kell 
különösen emlékeznem gondolataink testéről a nyelvről is, 
mely egyes hangok, szótagok, szavak, majd pedig beszéd- 
alakban nyilvánul.

Tagadhatatlan, hogy a léleknek meglővén nyelvérzéke 
külvilág vagy önmagáról szerzett ismereteit igyekszik is 
kifejezni s másokkal közölni. Fájdalom e lehetőséggel a 
siketnémáknál nem találkozunk; mert nem tudnak beszél
ni, hiányos lévén azon külszei vük, melynek segélyével 
mások nyelvét hangzani hallván: telkeiket a küihangokra 
rászoktathatta— s őket képzeteik nyilvánításában a hallott 
..angokhoz kötötte volna. Azért bármennyire dicsérjük is 
a siket-néma intézetek nagy horderejét s a nevelésnek e 
téren való vívmányait: de annyi mégis áll miszerint, kik a 
beszéd ajándékát nem bírják, gondolat- és Ismeretszegényeb
bek azoknál, kik beszélni tudnak. Ugv vannak, mint a hegy; 
rejthet ez magában kincseket, de a bányász kalapácsa nél= 
kül nem jőnek felszínre; — vagy pedig olyanok, mint hal- 
dus viz a halász előtt, kinek azonban rósz lévén hálója, 
csak szomorkodik a sok sikertelenség felett! így van. Azért 
helyesen mondja Lacordaire: „bármit mondjunk e tárgy
ban, az egyszer megdönthetien tény, hogy az ember csak 
aki, ■ • beszél, ha beszélni hallott, és csak akkor gondolko
dik, na a folytan tova haladó eszmék a szó által ingert ad
tak szelt, nicsirának mely az. ész tnélyéoe altatott. Ha 
ebben nem volna a szellemi csira, a szó a hallás áltál hozza 
jutva hiába beszélne az értelemhez; csak úgy fogadná ezt 
be, mint egy viszhangot s nem mint kifejezést, mint 
üres hangot s nem mint az igazság élő kifejezését. Jg tény 
megdönthetetlenül áll: az eszméket eredetileg és szükség
képpen a szó kelti életre, miként a nap, mely tevékenység 
gével a levegő beláthatatlan terét hullámzásba hozva, ab
ban oly fényt idéz elé, mely szemünket is megvilágítja.“ 
Ezeken kivül, mint Desduits is mondja —- különben is ak« 
ként vagyunk szervezve, hogy a tárgyak természetét is a 
kibocsátott hang minősége szerint megtudjuk különböztetni, 
pld. az ugatásról a kutyát, nyávogásról a macskát; és az 
emberi fület érő hangoknak legnagyobb tömege azokból 
állván, melyeket maga az emberi szó koz létre: ebből is

Ki sokat szenvedett — sok öröm vár arra; 
Ki sokat vigadott — készüljön a bajra. ! .. 
A bölcs pedig mindig közép utón halad.
S igy bánnivalója későbbre nem marad !. .

83.
Mért festik a halált oly rémes alakban,
Mikor az álommal testvériségben van ? !
Én a különbséget csak abban találom,
Hogy a halál hosszabb és csöndesebb álom ! . . .

84.
Haragoddal le ne feküdj soha.
Mert a harag rettenetes boa !... 
vízért jobb lesz őt este meggyőznöd, 
Mint bevárni hogy ő legyen győződ!...

85"

Óhajtod, hogy halálodkor 
Sirassanak az emberek ?
Akkor menj falura halni —
S mig élsz — töröld a kényeket !...

86.
Ne gyűlöld soha az embert, 
Mikor az Isten szereti !
De igen nagyon se szeresd; 
Mert ami sok megárt neki !

87.egy
A mint külsőleg cselekszel — 
Vigyázz ! mert úgy itéltetel. .. 
Az ember a külsőt látja —
A szivet Isten bírálja !

88.
Nem sokat ér a külpompa,
Ha benn a szív hideg, tompa 
Mert a külfény bár mint ragyog — 
Csak hideg, mint a csillagok !...

*) L. » „Közm.“ 1881. f. 31. sz.

1
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8g. (Olaszország. A „Collegium Romanian“ három 
százados fennállásának ünnepét ülte meg f. évi január 
hóban. Ekkor múlt ugyanis három száz éve annak, 
hogy nevezett Collegiumot XIII. Gergely pápa „Unú 
versitas Gregoriana“ néven első rangú főiskolává emel
tette. Ezen intézetet az olasz kormány összes jövedel
meivel, nagyszerű könyvtárával, nagybecsű gyűjtemé
nyeivel. hires csillagászati intézetével együtt saecula- 
risalta. Ezen szorult helyzetben az Universitas Grego
riana a „Collegium Germamcum“-ban keresett és ta
lált menhelyet, ho' máig folytatja is áldásdus tevékeny
ségét. — Ô Szentsége már válaszolt Vilmos német csá
szár ismeretes levelére és a múlt szombaton febr. 3-án 
hosszasabban értekezett Schlűzer német követtel.

\ itlvlvl levél- Tisztelt kezekből a következő 
sorokat vettük. Brassó, 1883 febr. 3. Tegnap kettős ünne
pünk volt. Gyertyaszentelő Boldog Asszony ünnepe már 
magában lélekemelő ünnep, midőn a kath. templomokban, 
e roppant föld kerekén, myriad gyertya-láng lobban fel az 
Úr oltárainak ezrei előtt. Isten szolgáinak sokasásga hő fo
hászokat küld a magas Egekbe, honnan minden jó szárma
zik, hol a kegyelem, a szeretet bő forrása soha ki 
apad; és a hivők szive mélyéből felszálló forró könyörgé
sek közepeit gazdagon hull alá az áldás. A szokásos kör
menet végeztével a gyertyaszentelés! szent cselekvénynek 
vége szakadt, ho^y egy második, uj, remekművű 
nánknak lelszentelési ünnepe vegye kezdetét. Egyébiránt 
elég tágas templomunk d. e. lOT/j-kor zsúfolásig megtelt. 
Mély csend állott be, midőn egyházközségünk szeretve tisz
teit lelkiatyja, mlgs. Möller Ede apát-esperes-p] ébanos ur, 
teljes ornatusban disz segédlet által környezve, a templom 
főhajójának közepén az uj orgona felé fordulva, 
kásos szent imák kíséretében a legünnepélyesebben felszen
teld. A szemek, követve a magasra szökkenő szentelt viz
ese ppeket és a gomolygó tömjénfüstöt, a valóban gyönyörű 
oigonára irányultak és sokáig rajta csüngtek, mert már a 
külső részen, az úgynevezett corpuson van elég figyelemre 
méltó, bámulni való szépség. Midőn a papi személyzet a 
főoltárhoz visszatérve, felhangzott a szent zsolozsma: „Te 
deum laudamus!“ — s midőn rá az uj orgona erőteljes, 
meglepően gyönyörű aecordjai Jaschik Gy. ur, helybeli ré
geos chori művészi ujjai alatt megszólaltak: nem volt 
egyetlen szív, mely meg ne dobbant, nem egyetlen arcz, 
melyen a felülről származó megihletődés vissza ne tükrö
ződött volna. „Te deum laudamus!" — hangzott a pap aj
kairól; „Te deum laudamus!“ — zúgta az orgona bűvös 
hangja, „Te deum laudamus!“ — rebegte minden ajak, — 
s oh, mily felséges, mily szivet boldogító jelenet vala az! . . 

— tAUgolország. A dunai conferentiára a meghívók I Az ezt követő szt. miseáldozat lélekemelő fényét nagyban 
már szétküldettek. A meghívás alakilag csak a nagy- i foltozta a derék városi zenekar s a nem régiben szervezett, 
követek személyére szól, a hatalmaknak azonban jo« { nagyobbára csak kath. nők és férfiakból álló egyházi dal« 
gukban áll a dünai bizottság tagjait oda bevezetni. — egylet által előadott Hahn-féle egyik gyönyörű mise, mely 
Kormánykörökben engesztelékenyebb hangulat látszik a legszebb orgona és zenei részekben gazdagon bővel- 
uralkodni az ir kérdések megoldására nézve. A pápa ; kedik.
levele a dublini érsekhez igen alkalmas támaszt nyújt j Alig hiszem, hogy e becses lapok t. olvasóinak leg- 
e hangulatnak és igen kedvező benyomást tett politi- ; nagyobb része ne érdeklődnék egy a szóban levőhöz hason« 
kai körökben. 1 ló művészi kivitelű orgona szerkezete iránt; azért bátor va-

Az öntudat világánál,
Ha leszálsz kebled mélyére. 
Rátalálhatsz sok odazárt 
Lelked régi ellenére !...

90.

Az ifjúkor ékesített téged ?
Diszesitsed te az öregséget !...
Ifjúkorod erőit becsüld meg 
S majd azok is viszont megbecsülnek ! . . .

V. Cs. 7.

Kisebb közlemények.
— Heti kövszeillle. Itthon. Az uzsora elleni tör

vényjavaslatot hosszú vitatkozás után a képviselrház 
febr. 2-iki ülésében harmadik olvasásban is elfogadta 
és már fel is küldte a főrendiházba, hol az legközelebb 
fog tárgyaltatni. — A vasárnapi munkaszünet iránti tör
vényt, miként tudjuk, a kath. kérvények is sürgették, 
de a képviselőház kérvényi bizottsága, valamint maga 
a ház sem pártolta akkor e kath. kérelmet. Most azon
ban, hogy a hirlapirók egyik egyesülete azon okból is, 
hogy a kiadóknak megkímélje zsidó lapokkal való 
senyzés alatt szokásba jött hétfő reggeli lapot, hasonló 
kérelemmel fordult a képviselőházhoz, mely azt most 
már sokkal elfogulatlanabbul és higgadtabban fogadta, 
sőt pártolta, kiadván a kormánynak megfontolás végett. 
— A tiszaeszlári gyilkosság ügye, mely már úgy látszik 
soha sem fog végére jutni, a napokban uj stádiumba 
lépett; a mennyiben a nyíregyházi törvényszék legkö
zelebb elhatározta, hogy a vizsgálatra vonatkozó ira
tok az országos közegészségügvi tanács elé terjesztes
senek. — Becsben a napokban közös ministertanácskozá- 
sok voltak 6 felsége elnöklete alatt, melyek a straté
giai vasutak kiépítésére vonatkoztak.

— (Çrancziaorszàg. A trónkövetelők elleni ismeretes 
javaslatot, melyet az uj kormány magáévá tett, február 
i-én tárgyalta a kamara és az el is fogadta. A senatus 
ugyanazt febr. 3-án vette tárgyalás alá. átadván azt 
egy kilencz tagú bizottságnak jelentés és javaslat tétele 
végett. — A vizsgáló biró Napoleon herczeg ügyében a 
napokban végzést hozott, melyszerint a herczeg a lé
tező kormányrendszer elleni merénylet elkövetésével 
vádoltatik és a vádlókamara elé utasittatik.

nem

orgo-ver«

ezt a szó-
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következüket jegyezhetem fel: 1. Szelep positiv. 2. Combi- 
natio positiv. 3. Crescendo—decrescendo positiv. 4. Pedal 
kapcsoló. 5. Manual kapcsoló. 6. Manual segédhangok. 7. 
Manual alaphangok. 8. Pedal kis és 9. Pedal nagy bassu- 
sok stb. stb. Ha az itt elésoroltakhoz adjuk még, hogy az 
orgonista térdeinek és lábainak czélzatos mozdításaival majd 
a fúvónál működő egyénnek adhat jelt, majd rögtöni piano-t 
és fort ét idézhet elő, majd pedig egyes, vagy egyszerre 
több változatot is szólaltathat meg vagy némithat el : úgy 
minden nagyítás nélkül állíthatjuk, hogy a brassói r. kath. 
templomban épített uj orgona nem csak sikerült, hanem 
mesterének, Nagy József helybeli orgonamiivcs urnák, tisz
teletreméltó nevet biztosit. A mü szakértők által is „re
mekének ismertetett el.

A mi szivünk pedig meg meg dobban, valahányszor 
uj orgonánk bűvös accordjai felzendülnek, és lelkünk az 
édes hangok szárnyain fe! a magasba száll, hol az angya
lok roppant serege folyvást énekeli : „Te Deum laudamos!“ 
Biro Sándor, r. k. tanító.

gyök uj orgonánkat csekélységemtől kitelhető részletesség
gel bemutatni. Orgonánk építése a múlt 1882. év május ha
vában vette kezdetét s daczára a szakadatlan, lelkiismeretes 
munkának, csak a t. évi januárhó vége felé fejeztetett be. 
Három műhelyben s később a templomban naponként 4—10 
ember dolgozott. Került pedig az egész mü — ha jól tu 
dom — hat ezer forintba. Az egész orgona három corpus- 
ból áll, melyek között kettő a chorus jobb és bal hajójában 
az előtérben, a harmadik egy az egész chorus terjedelmé
ben épile u, mintegy 1—1 meter magasságú podium pedig a 
háttérben foglal helye'. A két melsö corpus külseje lyra 
alakot mutat s fehér lakkozott színével valamint müvés si 
csínnal beosztott aranyozásával — mint fene ob is emlitém 
— azonnal megragadja a szemlélő ügyeimét. Igen szép 
gondolat volt a corpusok tetejére illesztett pár aranysugaras 
kereszt, valamint igen kellemes benyomást gyakorolnak 

Idalokra helyezett négy szaruyas angyal kedves alak- 
A corpus jobo részében vaunak elhelyezve a manual 

eiaviaturauoz tartozó sípok tíz úgynevezett csengő, vagy 
változattal, két szélláda es egy kisegítő fúvóval.

az 0
ja..

niuQUUi
tme Változatok a következők: 1, Principal, d láb, angol 
czinböl a homlokzaton, meglepő tiszta, kemény hanggal. 2. Irodalom.
Dugott fuvola, 8' fából. 3. Nyitott túvola, 4" Iából. E válto
zat csalhatatlan mása a pásztor furulya kedves hangjának. 
4. Pertunál, 8’ fából. 5. Vájt fuvola, 8’ fából. Kitűnően 
sikerült val toza., tí. linrduu, ltí’ fából. 7. Principal, 4’ an
gol ezintöl. 8. tiumt, 2S;3’ aug. ez. 9. Erdei fuvola, 2’ aug. 

es 1U. Mixtura, ~¿ 4=szeres terczczel, sziulén angol ezin-

— „Az én második római utam,“ Vatican! és 
Lourdes! zarándoklatom 1880-ban, irta Lonkay Antal 
I. II. rész. Kis nyolezad I—XII. I—X 880 lap. Buda
pest 1882. Nyomatott a Hunyadi Mátyás intézetben ára?

(Folyt, es vége.)
Olaszország szépsége általánosan ismeretes s min

den nagyítás nélkül állíthatni, hogy sok oly kedves 
pontja van, melyekről szinte elmondhatná az ember, 
hogy itt a boldogság netovábbja ! A természet is csak
nem ide halmozta öszsze minden kincsét, mert itt 
egyik gyönyörködtető panorama a másikat váltja fel, 
egyik meglepetés a másik után kínálkozik. Genua nem 
kevesebb gyönyörű élvezetet nyújt a zarándoklatnak 
mint Italia többi városa, sőt fekvését tekintve páratlan. 
Megérdemli a „la superba" — büszke — epithetont, 
melyet oly méltán visel. Elnevezését szerző a „genu“ 
— térd — szóból eredezteti és pedig azért mert itt a 
földközi tenger délnek kanyarodik s az öböl mintegy 
térdalakot mutat. Népét szálasnak és erőteljesnek 
mondja, mely tulajdonságukat még a 9 emeletes házakba 
való gyakori feljárás sem képes meggyengiteni, azonban 
utczai csőcseléke egész a kiállhatlanságig ostromolja a 
járó-kelőket. Adja történetét is „in núcleo", leírja gazdag 
és szép templomait, ismerteti kath. napilapjait, kiemeli 
papjainak valódi katholikus magatartását, mi még a 
garibaldismus-féle szellemnek befolyása alatt is a lakósok 
általános tisztelésével és becsülésével találkozik.

Innen szerző és még két társa Francziaország felé 
vették utjokat, hogy a hires lourdes! Mária-kegyhelyet 
szemlélhessék, mely ut kellemességével gazdagon meg
jutalmazza a vállalkozónak mind költségét, mind fárad
ságát; ugyanezért szerző is a sok ut közül, melyeken 
a kegyhelyhez juthatni, leginkább ajálnja a Genuán, 
Nizzán, Marsaile-n és Toulouse-en át vezető utat. Tou
louse-! Francziaország egyik legszentebb városának ne-

cz.
bol. E változat gyönyörű ezüst hangjavai igen kellemesen 
érint. A corpus üal részében hátul a positiv claviaturához 

.pék vaunak elhelyezve, következő uet változatra! :tartózó s
1. llcgeitu principal, 4' czmböi. 2. Fugara, 4' ez. 3. Vox 
humana 8' cziu es rézből. Egyike a legsikerültebo vál
tozatoknak, mely utáltja párját. 4. Salicional, a’ ez. E 
változat igen tinóm, csaknem lehelet szerű; egyedül szól
va. az emuer atig tudja elgondolni, houuau, mely oiddró 1 
jó a hang. £>. Kedves túvola, S’ fából, tí. Travers fuvola, 8’ 
fából és 7. Viola di gamba, 8’ cziuből. Szintén igeu gyö
nyörű változat, mely a cello hangját csalhatatlanul utá
nozza. Csakugyan a corpus bal felében, az előtérben, vau
nak még az úgynevezett kis pedal változatok is elhelyez
ve, és pedig: 1. Principal bass, 8’ aug. ezinből épen a hom= 
lokzatban. 2. Violon bass, 8’ iából és 3. Fuvola bass, 8’ 
szintén fából. A nagy pedal változatok, jelesem 1. Contra 
violon hass, lo’ 2. Sub bass, ltí’ és 3. Quint bass 10a/3 ’ 
mind fából — a podium alatt fekmenteseu vaunak elhe
lyezve. A chorus középső hajójában levő, bronzirozott vas
rácsozattal köritett, erkély közepén a játszóasztal foglal 
helyet, mint a fenueubiekoöl kivehető, két, ugynevezet t 
positiv és manual s egy rézzel bontott pedal elaviaturáva 1. 
A játszó asztal az orgona szive. Itt concentrálódik a rop
pant test ezer felé ágazó gépezete ; innen kormányoztatik 
az összes kannmczhal változat és pedig a derék építőmes
ter nagy technikai ügyességére valló könyüséggel. Az 
összekötő részek nagyobbára tiszta vas, továbbá megezi« 
nézett vas, réz és kemény fából igen szilárdan kőszitvék. 
Az ezen gépezethez tartozó mellékváltozatok közül m ég a
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vezi s axon buzgóság, mit épen a pünkösdi ünnepek al» 
kaiméból az ottani templomokban észleltek, a legfénye
sebben igazolja. Meglátogatták a nagy kath. egyetemet, 
mely épen akkor az egyetem egyik létesítőjét, szeme- 
fényét és szövétnekét Causette atyát gyászolta, bámul
ták az áldozatkészséget, melylyel a franczia kath. nép 
ily nagyszerű intézmények létesítéséhez járult és az ér
dekeltséget, mely az egyetem mellé már koródát is ál
lított fel.

létesített a sz. életű férfiú és más nagyszerű jótékony 
emberbaráti intézetei keltették fel bámulatukat. Avagy 
ki ne hallott volna már valamit az Oratórium Salezia- 
numról, melynek ő alapítója, létesítője! és mindkét nem
beli szerzetes tagjairól, kiknek czélja: felkarolni, ápolni, 
emberé tenni a legelhagyatottabb csőcseléket, a társa
dalom legromlottabb elemeit és terjeszteni Jézus sze
líd czivilizatióját ? kiknek áldásdus működése a csodá
val határos. Vannak ezen szerzeteseknek világi közre
működő „Cooperatores Salesiani" tagjai is, kik közé 
szerző maga is felvétette magát s ez alkalomból is
merteti a Cooperatorok egész intézményét. Turinból 
Milánon es Dél-Tirolon át ért a zarándok csapat ez 
utolsó része 41 napi távoliét után, végre az édes otthonba. 
Bármennyire ragadta is el Olaszország báioló szépsége, 
bármennyire hizelgett Tirol és Stájerország vadregényes 
vidéke a hosszú ut után még is csak azt mondák : 
mindenütt jó de legjobb otthon. Végül szerző nemcsak 
a liberális tábor gazságait—melyekkel At visszatérte 
után elhalmozni törekedett veri visszi. hanem egyúttal 
kifeiezést ad azon vigasznak, is melylyel a jobbak ré
széről itthon találkozott.

Ezekben kívántuk ezen útleírás rövid ismertetését 
adni. de ebből is eléggé észlelhető hogy az nagyon is 
érdekes változatos és tapasztalatokban gazdag ut volt.

A leírás maga könvedsége mellett vonzó is. külö» 
nősen a festői részek bárkire is hatással lehetnek. A 
kiállítás sem hagv kívánni valót s igv mid'n köszöne« 
tét szavaznánkszerzőnek buzgósáyáért. hogv a katholikus 
szív és lélekemelő mozzanatokat igyekezett ezen mü
vében megörökíteni, nem tehetjük ezt anélkül, hogy 
pártolásra a legmelegebben ne ajánljuk. Nemcsak érdé« 
kés és sokoldalú ismeretekben '»azdag olvasmány ez, 
hanem egyúttal a legbiztosabb kalauz Olaszország 
műemlékei és kincsei között. Méltó tehát, hogv minden 
jó katho'ikus könyvtár befogadja, hogy a szén és hasz- 

ismeretek minél szélesebb körben terjedvén el. an

ionén kellemes fekvésű és virágzó állapotú kisebb 
városok között haladtak egész Lourdes-ig. Itt szerző 
átadja a szót azon lelkes tudósítóinak, kik egy évvel 
később a magyar diszlobogót Lourdesba elkísérő ma 
gyár zarándokseregnek tagjai voltak, s kik ép akkor 
küldötték szebbnél szebb leveleiket a kegyhely basili- 
kai és grotta előtti ájtatosság végzéséről, — midőn szer 
ző ezen útirajzát készité !

Ezek leírása után adja azon élénk rajzot, azon 
boldogitó érzelmeket, melyek minden odazarán dokió 
kath. keblét áthatják! Szerző itt társaival három napot 
töltött ájtatoskodással, melyek mindenike oly édes 
leket hagyott hátra szivükben, hogy a költővel han
goztatták : „Salve laeta dies, meliorque revertere sem
per." Ismeretes dolog, hogy a barlang felett, hol a fát 
szedegető Bernadette a boldogságos Szüzet megpillantá 
a kegyelet mily diszes basüicát emelt, de azért az 
adakozás, még mindig foly, hogy annál ékesebbé vál
hasson és méltó lakhelyévé lehessen annak kinek di
csőségét hirdeti. Felemlíti szerző szt. mise alapítványát, 
melyet 140 frankkal aranyban tett a végett, hogy az 
ő és minden odazarándokoló magyar szándékára éven
ként május 18-án e basilikábau egy szt. mise mondassék. 
Végül szerző kogy az 1881-iki országos magyar zarán
doklatnak emléke annál inkább fennmaradjon, közli 
egybegyűjtve — habár kivonatosan is — az erre vo
natkozó adatokat. A három napi ájtatosság elvégzése 
után nehéz szívvel vett búcsút a kis társaság a kegyel
mek e völgyétől és a csodák e szinhelyétől, Lourdes-tól.

Visszajövet ugyanazon utat tették meg Genuaig. 
Marseille-nak egyik leglátogatottab kegyhelyét a 
„Notre-Dame de la Gardé“ czimü templomot ismerteti 
melyben a hívek áhitata folytán, Máriának egv hat 
lábnyi ezüst szobra diszlik. s melynek rézbőli utánzata 
gazdagon megarauyozva a torony tetejéről messzire 
fénylik.

ena

nos
nál inkább ébredjen a vágy e dicső helyek ’atogótása 
iránt minden kath. kebelben, hogv a harmatig zarán
doklat Magyarország kath. népességének számarányban 
megfelelő legyen s hogv igy^nagyobb díszére váljék 
Mária országának !

Bnrsovai.
— Megie’ent és beküldetett: „TÖ-Vsazaäaltaänlc *. írta Tóth 

Mike, Tózus Társaságinak tagia. Ó eminentUia a Bibornok-Herczeg- 
Prímás főoásztori jóváhagyásával. Második kiadás. E csinos kiállítású mii- 
vecskét eléggé ajállja már csak azon körülmény is. hogy nem a legvirág
zóbb irodalmi viszonyaink mellett is rövid idó alatt újabb kiadást ért. 
Kapható szerzőnél Kalocsán. Ara 22 kr. Tömegesebb megrendelésnél 17 kr.

A franczia nemzet assimilaló erejét legjobban bizo
nyítja Nizza város, melyről alig ismerhető föl hogy valaha 
olasz lett volna. Ez alkalomból érdekes visszapillantást 
tesz szerző a magyar nemzet assimilaló képességére és 
kimondja hogyha az irányban a Grf. Széchenyi István 
féle „Lassan járj tovább érsz" elv vezérelné kormá
nyunkat iöbb eredmény lenne felmutatható.

A nam események körétől.
— Mélyen t. olvasóközönség! Lapunk 

legutóbbi száma több napi késedelemmel és különösen 
a melléklet két utolsó oldalát tekintve, tetemes sajtóhi
bával jelent meg. Mindkét tekintetben bocsánatot rés 
elnézést kérünk m. t. olvasóinktól/ és remélünk is an» 
nál inkább, mert e különben semmi által sem ment-

A Genuától Turinig terjedő ut egyháztörténelmi 
kitérésekre nyújt alkalmat szerzőnek s különösen IU-ik 
Sándor pápa korát festi, mint a kitől a jelenleg hason
nevű város elnevezését kapta. Turinban don Bosco 
Mária temploma melyet valódi apostoli buzgalommal
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hető rendetlenségnek sem a fáradhatlan szerkesztőség, 
sem derék, munkás korrektorunk, sem a jó nevű püsp. 
lyc. nyomda : hanem egyedül és kizárólag a farsangi 
hóbortoktól elkábitotts a nagyvárosi munkások példájára 
strikkoló nyomdaszemélyzet volt az oka. — Gondos
kodtunk azonban róla, hogy a nagyvárosok majmolá- 
sától a t. nyomdaszemélyzet kedve egyszer s minden* 
korra elmenjen.

— Kinevezések. Mint lapunk egyik megelő
ző számában már jelezve volt ft. Dicsei Péter ez. főes- 
peres és segesvári lelkész beszterczei plébánosnak ne
veztetett vala ki. Az ekként megürült segesvári lelké
sz! hivatal most 1 Vetss József püsp. lyceumi tanár úr
ral töltetett be. Gidófalvi Gergely beszterczei plébános 
pedig püspöki titkárrá neveztetett ki. Ez utóbbi kine
vezésnek gratulálunk főkép Írod. társulatunk érdeké- 
ben. A kőzpontbóli távozása óta ,.filius prodigus“ volt 
ő a társulatra nézve, kit most ismét szeretettel ölelhe
tünk keblünkre. — Továbbá Miklós Albert bereczki se
gédlelkész hasonló minőségben k. szentiélekre, Schüller 
István k. szentlélek! segédlélkész pedig helyébe Be- 
reczkbe helyeztetett át. — Bocs Dénes mikóujfalvi k. 
tanító polyáni k. tanítónak neveztetett ki. — Horst Ma
ri fogarasi r. k. tanítóm' e minőségében megerősitte- 
tett. — Karácsonyi János udv. szentléleki plébános és 
szentszéki ülnök nyugalomba lépett.

— Mit. Török Antal világi gondnok ur f. 
évi február hó 5-én meglátogatta a Sz. István finövel- 
dét és a nagygymnásium épületeit. A finöveldei rend és 
ellátásra nézve megnyugvással távozott el; azonban a 
gymnaiiumi épületre nézve az elodázhatlan átalakítások 
felől nyilatkozván kijelenté, hogy a kath. Status mélt. 
igazgatótanácsához e tekintetben kimerítő felterjesztést 
teend.

Püspök urunk ő Nagyméltoságának ez évi 
I. s ámli főpásztori körlevelét fiúi hódolattal vettük, zv 
köriévé! atyailag buzdító szavakban hívja föl az egy 
házmegyei papság figyelmét a közelgő böjti időre, és 
erre nézve megújítja és megerősíti az i866-iki 160, 
1870-iki 1500, és 187z-ikí 500 sz. alatt kiadott magas 
főpásztori rendeleteket. Közli továbbá a bécsi nuncia
tura felhívását a péter=fillérek ügyében/ kitűzi az idei 
zsinati vizsgálatok határidejét; szomorú tudomására 
hozza és kegyeletes emlékébe ajállja a megyei papság- 
nek a iefoiyt évben elhunyt paptársakat; közzéteszi ez
után a pénzügyministerium rendeletét a pénzügyi igaz
gatás minden ágazatában üzleti biztosítékul elfogadható 
értékpapírok ügyében, nemkülönben a vallásügyi mi
niszter ur leiratát a Magyarország területén tartózkodó 
szerb alattvalók anyakönyvi nyilvántartása ügyében: 
végül pedig a megyei papság pártfogásába ajállja a 
még ez év folyamán megindítandó „kath, theologiai 
folyóiratot.“

Tudomásul. A zsinati vizsgálatok a folyó év* 
ben május 8 és 9-én, és ismét szeptember ti és íz-én 
tartatnak meg, K.-Fehérvártt, az e czélból kinevezett 
bizottság előtt.

— Jótékonyság. Lónhart Ferencs püspök ur 
6 nagyméltósága a helybeli r. k. föelemi tanítóknak 
fapénzczimen együttesen 36 frtot kegyeskedett adomá
nyozni.

— ¡Az érd. r. k. írod. társulat választmánya f. hó 
18-án d. e. 11 órakor a püsp. lyceumi helyiségben 
gyűlést tart.

— Nsgs. és ft. BiróBéla ez. kanonok és 
igazgató-tanácsi előadó ur uj állomását elfoglalandó, f. 
hó 3-án este utazott át Kolozsvárra, mely alkalommal 
ö nagyságát a kebli papság több tagja és a gymn. 
tanári kar a helyi vasúti állomásig kisérte el, hol is 
szívélyes szavakban vett a köztiszteletben és szeretet- 
ben álló távozótól búcsút.

— Azerdélyir. k. irodalmi társulat 
pénzt árába fizettek: Rózsa Dávid rtg. t88i-re 
50 kr. i88z-re z frt. i883-ra 2 frt. 1884-re 50 kr. Imets 
F. Jákó ptg. 1883-ra 5 frt. Balogh Ferencz elf. 1883-ra 
2 frt. Takó János rtg. 1883-ra 2 frt. Nagy Lajos ptg. 
1883-ra 5 frt. Elekes Lőrincz elf. 1882-re 4 frt. 1883-ra 
2 frt. Bálint Gergely elf. i883.ra 4 frt. Kolozsvári 
Kör elf. 1883 ra 2 frt. Száva Antal ptg. 1882-re 5 frt.
Burecz Károly elf. i88z re 4 frt. Ágoston Lajos ptg. 
i883=ra 5 frt. Péterffy József elf. 1883-ra 2 frt. Kozma 
Döme ptg. i883.ra 5 frt. Szélyes Ferencz elf. 1883 ra 
2 frt. Bálint Alajos elf. 1882-re 2 frt. Bóth Demeter 
ptg. 1882-re 2 frt 50 kr. i883-ra 1 frt 50 kr. Unta 
István ptg. 1883-ra 5 frt. László József ptg. 1883-ra 
5 frt. Erőss Gáspár elf. 1882-re 1 frt. 1883 ra 3 frt. Pus
kás Alajos ptg. 1882-re 2 frt 50 kr. Katona György 
elf. 1883-ra 2 frt. Jakab Lajos elf. 1881-re 2 frt. György 
István pártoló tag 1882-re 5 frt.

— Nyilvános köszönet. Alattirt nem tehe
tem, hogy a nyilvánosság terén is hálaköszönetet ne 
mondjak a Nagyméltóságu erdélyi Főpásztor Lönhart 
Ferencz Ur Ö Excellentiájának azon kegyeletes jósága 
és gondoskodásáért, melynélfogva a deményházi lelké- 
szi hivatal részére a „MagyarKorona“ czimü jeles na
pilapot legkegyesebben önkényt megrendelni méltóz- 
tatott. A midőn tehát e silányabb dotatioju megyében 
is szerencsés lehetek a kitűnő katholikus napilapot 
olvashatni: ez által jeles bizonyítékát látom Ő Excellen- 
tiája azon kegyeletes intentiojának, hogy papjainak 
mindenikét a közművelődés és szellemi haladás magos 
latán látni óhajtja. A minden jóknak Atyja éltesse Ó 
Excellentiáját számos éveken át az erdélyi egyházme
gyének bóldogitására, hogy áldástosztó kezeivel a bá
nat könnyeit letörölve, jótetteinek mennyei érzeteben 
sok kegyenczeinek hálás örömében többször is osztoz- 
kodhassék! Ferenczy Lajos s. k. deményházi lelkész.
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